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Jak je krásná, pomyslel si Dandish, a jak bezmocná.  Plastikovou 
identifika ční pásku kolem krku m ěla nepo řádně zapnutou a jak se vykulila z 
transportní kabiny, nem ěla na sob ě nic, než tu pásku. "Jste už vzh ůru?" 
zeptal se. Ale ona se ani nepohnula... 
Dandish cítil, jak jeho vzrušení nar ůstá; byla tak pasivní a bezbranná. 
Mohl by k ní p řijít kdejaký chlap a n ěco jí ud ělat a ona by se nemohla 
bránit. Nebo pop řípad ě spolupracovat. Aniž by se jí dotkl, byl si jist, ž e 
její t ělo je horké a suché. Byla už úpln ě oživená a v n ěkolika minutách 
nabyde v ědomí. 
Dandish - kapitán a zárove ň jediný člen posádky bezejmenné mezihv ězdné 
lodi, p řepravující zmražené kolonisty p řes prázdný, nep řátelský a k 
nevydržení daleký prostor ze Zem ě na planetu obíhající kolem hv ězdy, která 
nikdy nem ěla v astronomických tabulkách jméno, jen číslo, a te ď se jí říká 
Eleanor - se b ěhem následujících minut p řinutil nepodívat se ani jednou na 
dívku, o níž v ěděl, že se jmenuje Silvie, a kterou nikdy p ředtím nevid ěl. 
Když se na ni zase podíval, byla už vzh ůru, tak daleko p ředklon ěná, kolik 
jí dovolily bezpe čnostní pásy oživovacího k řesla: vlasy jí tr čely kolem 
hlavy a ve tvá ři m ěla rozzlobený výraz. "No dob ře. Kdepak jste? Vím, kolik 
uhodilo," řekla. "Víte, co by vám za to mohli ud ělat?" 
Dandishe to p řekvapilo. Nem ěl rád p řekvapení, d ěsil se jich. Už dev ět let 
šuměla jeho lo ď nap ří č vesmírem, užil si dost samoty na to, aby se jí 
nasytil a za čínal se jí bát. M ěl na lodi 700 konzerv s kolonisty, jenže ti 
si leželi, k řehcí a nehybní, ve svých lázních z tekutého hélia a  nebyli to 
nějak zvláš ť dob ří spole čníci. Nejbližší člov ěk mimo této lodi byl asi dva 
sv ětelné roky daleko, pomineme-li ur čitou možnost náhodného setkání s lodí 
letící opa čným směrem, která však byla momentáln ě vzdálena více než 
nejbližší hv ězda, p ři čemž spot řeba energie nezbytná k tomu, aby Dandish 
zastavil svou lo ď a srovnal kurs s lodí sp ěchající dom ů, by byla dvakrát 
tak velká, a mohlo by to zabrat dvakrát víc času, než kolik si vyžádá cesta 
sama. Na téhle plavb ě byl jakýkoli chybný krok spojen s d ěsivými následky. 
Samota byla hr ůzná. Civ ět skrz palec tlusté k řiš ťálové sklo a nevid ět nic 
než vzdálené hv ězdy, to by jednoho p řivedlo k šílenství. Dandish si umínil 
přestat se dívat ven už p řed p ěti roky, ale nebyl schopen své p ředsevzetí 
dodržet a znovu a znovu kradmo nakukoval skrze k řiš ťálové sklo a rozjímal 
nad hr ůznými vizemi, v nichž dominovala porušená hermetiza ce pr ůzor ů, 
vzáp ětí vyražených náporem vzduchu, vid ěl sebe sama ve svém kovovém žalá ři, 
jak padá, navždy padá dol ů, do srdce jedné z t ěch desíti milion ů hv ězd, 
které mrkaly kolem n ěho. V téhle lodi jakýkoli zvuk zna čil poplach. Dokud 
nebyl vzh ůru nikdo další než on, kdo by mohl zap ří činit škrábnutí o kov 
nebo bouchnutí, vyvolané pohybujícím se objektem, k terý do n ěčeho narazil, 
jakkoli nepatrný a jakkoli vzdálený nepat ři čný zvuk znamenal hrozbu a 
Dandish nejednou protrp ěl hodiny nebo dny obav, dokud nevystopoval 
explodovanou zá řivku nebo nezajišt ěná dví řka, které  ho tak polekaly. 
Nepříjemné byly sny o ohni. V lodi z oceli a k řiš ťálového skla to bylo 
nesmysln ě nepravd ěpodobné, jeho však ned ěsil n ějaký požár jeho sou časného 
domova, ale monstrózní ohn ě v nitru hv ězd kolem n ěho. 
"Vyjd ěte n ěkam, kde vás m ůžu vid ět," na řizovala dívka. 
Dandish si všiml, že se neunavovala tím, že by se p okoušela skrýt svou 
nahotu. Nahá se probudila a nahá z ůstala. Rozepjala poutací popruhy a 
opustila k řeslo a te ď šmejdila po místnosti, kde se probudila a hledala ho. 
"Však nás varovali," volala. "'Jen pozor, a ť to není n ějaký chyták!', 
'Podívejte se na ty kosmické blázny!', 'Abyste neli tovali!'. Tohle všechno 
jsme slyšeli v P řijímacím st ředisku, a už je to tady, no tak fajn. A ťjste, 
kde jste - a kde vlastn ě jste? - vylezte, proboha, ven, a ť se na vás m ůžu 
podívat." Napolo stála, napolo se vznášela v jednom  kout ě místnosti, 
okusovala si nepatrné kousky suché k ůže ze rt ů a bojovn ě t ěkala zrakem 
kolem sebe. Ozvala se: "Co za pohádku mi budete pov ídat? Meteor z 
podprostoru zni čil lo ď, všechny mimo nás dvou to zabilo a my jsme odsouze ni 



let ět donekone čna nicotou, takže nám nezbývá nic jiného, než se po kusit 
udržet lo ď?" 
Dandish ji pozoroval skrz pr ůzory do oživovací komory, ale neodpovídal. Byl 
znalcem svých ob ětí, to Dandish opravdu byl. Strávil velmi mnoho času tím, 
že si tyhle akce plánoval. Fyzicky byla perfektní: velmi mladá, štíhlá, 
nevelká. Podle toho si ji vybral z 352 žen mezi kon zervovanými kolonisty, 
když p ředtím prolistoval mikrofilmové fotografie, které pa t řily k osobním 
materiál ům každého kolonisty, jako když fanoušek hi-fi nakup uje podle 
katalogu. Byla nejlepší z mnoha žen. Dandish ovšem nebyl dostate čně zkušený 
na to, aby byl schopen z karty vy číst i osobní profil; neznal hantýrku 
psycholog ů a jejich záznamy byly pro n ěho jen blábol; a tak mu nezbývalo, 
než postupovat podle svého vlastního rejst říku. Hledal ob ěť - d ůvěřivé 
nevi ňátko. Šestnáctiletá Silvie s trošku podpr ůměrnou inteligencí se mu 
zdála velice slibná. Zklamalo ho, že nereagovala v ůbec ustrašen ě. "Dají vám 
za to padesát let!" k ři čela, rozhlížejíc se, kde by se mohl ukrývat. "Však 
vy to víte, že jo?" 
Snímače oživovacího k řesla zaregistrovaly, že je dívka opustila, a k řeslo 
se za čalo tiše skládat a p řipravovat se k dalšímu použití. Plastikové 
roušky se smekly z roh ů, svinuly se do pevn ě utažených roli ček a sklouzly 
do odpadního zásobníku; pod nimi se objevily nové a septické roušky. 
Mikrovlnné generátory je otestovaly proudem o vysok ém nap ětí a když nenašly 
žádné trhliny, samy se zase vypnuly. Bo čnice k řesla se m ěkce složily, p řes 
ně se sklopil st ůl s nástroji. Dívka se zastavila a dívala se na to,  potom 
pot řásla hlavou a zasmála se. "Polekala jsem vás?" zavo lala. "Tak vylezte, 
hoďte to za hlavu! P řiznávám," dodala, "že se vám poda řilo ud ělat na m ě 
bububu, tak mi dejte n ějaké šaty a m ůžem si rozumn ě promluvit." 
Dandish sv ůj up řený pohled zarmoucen ě odvrátil. Časový signál mu p řipomn ěl, 
že je nejvyšší čas provést pravidelnou p ůlhodinovou kontrolu systém ů lodi, 
a tudíž, jak to ud ělal už víc než 150 000 krát a bude muset ješt ě 100 000 
krát ud ělat, hbit ě ode čítal údaje o teplot ě ve vanách, zm ěřil ztráty 
tekutého hélia a z rezervy vyrovnal hladinu ke znak ům, porovnal kurs lodi s 
letovým plánem, zm ěřil spot řebu paliva a rychlost letu, shledal, že všechny 
systémy fungují hladce a vrátil se k dívce. Trvalo to jen minutu nebo tak 
nějak, ale už sta čila najít h řeben a zrcadlo, které postavila p řed sebe a 
rozzloben ě se potýkala se svými vlasy. Jeden z nedostatk ů techniky 
zmrazování a oživování tkv ěl v tom, co se p ři ní d ělo s tak složitými 
strukturami, jako jsou nehty a vlasy. P ři teplot ě tekutého hélia je veškerý 
organický materiál k řehký a i když manipula ční mechanismy byly konstruovány 
s ohledem i na tuto skute čnost, takže t ělo opatrn ě zavinovaly do 
elastického kokonu a s maximální obez řetností je chránily p řed kontaktem s 
čímkoli tvrdým nebo ostrým, stejn ě se nehty a vlasy vždycky n ějakým 
způsobem zlámaly. V P řijímacím st ředisku donekone čna vtloukali kolonist ům 
důležitost krátkých neht ů a ost řihaných vlas ů, ale nikdy je nep řesv ědčili. 
Silvie te ď vypadala jako figurína z výlohy, na které vlásenká řský u čeň 
skládal zkoušku a propadl. Řešila sv ůj problém natá čením a čechráním toho, 
co jí z ůstalo z vlas ů, do mali čkých chuchvalc ů, které zase roz česávala, 
Odstra ňovala celé prameny, jež se vznášely ve vzduchu všud e kolem ní, jako 
by tam zu řila píse čná bou ře. 
Připlácla truchliv ě chuchvalec vlas ů a řekla: "Asi si myslíte, že je to 
tuze legra ční." 
Dandish se nad tím zamyslel. Nebylo mu zrovna do sm íchu. P řed dvaceti lety, 
když byl Dandish teenager a nosil dlouhé vlasy s tr valou a nalakované 
nehty, což bylo mezi mladými v t ěch letech módní, zdávalo se mu skoro 
každou noc práv ě o takové situaci, v jaké te ď byla ona. Sám nebo i se svou 
dívkou - nemiloval ji, neznásilnil, ani se s ní neo ženil, ale vlastnil ji 
jako otrokyni a neexistoval nikdo, kdo by mu zabrán il ud ělat s ní, co si 
umanul - si to protrp ěl ve stovce variant každou noc. Nikomu o t ěchto snech 
neřekl, tedy ne p římo, ale ve škole p ři praktické psychologii se o tom 
zmínil jako o n ěčem, co četl v n ějaké knize; u čitel zírající skrze n ěj do 
jeho sn ů mu řekl, že to znamená potla čovanou touhu hrát si s panenkami. 
"Ten hoch jen p ředvád ěl svou roli," povídal, "vyjad řoval své p řání být 



ženou. Tyhle jednozna čné p řípady potla čované homosexuality mohou mít mnoho 
podob..." a tak dále. 
Ale Silvie nebyla ani sen ani panenka. "Já nejsem ž ádná panenka na hraní!" 
řekla Silvie tak ost ře a rázn ě, jako by t řeskla rána. "Vylez a řekni, o co 
ti jde!" 
Napřímila se, visíc v prostoru ve stavu beztíže, a i kd yž vyhlížela 
rozhn ěvan ě a otráven ě, v ůbec se nezdálo, že by m ěla strach. "Jestli 
skute čně nejste blázen," řekla z řeteln ě, "o čemž pochybuju, i když 
vylou čené to není, neud ěláte nic, co nebudu chtít, víte? Protože tohle 
nemůžete jen tak zatušovat, že? Nem ůžete m ě zabít, nikdy byste to nedokázal 
vysv ětlit, a mimo to nenechávají vrahy jen tak lítat v k osmických lodích. 
Až p řistaneme, ud ělám ze všeho nejd řív to, že za řvu na policajty a vy 
zmizíte na p říštích devadesát let t řeba v řidi čské kabin ě podzemky." 
Zahih ňala se. "Vím o tom dost. M ůj strejda p řišel na mizinu, nezaplatil da ň 
z p říjmu a te ď d ělá kopá če v delt ě Amazonky. A m ěl byste číst ty dopisy, co 
nám píše. No tak, vylezte a mrknem se na to, jak da lece budu ochotná vám v 
té záležitosti pomoct." 
Byla stále netrp ěliv ější. "Prokrista," řekla a pot řásla hlavou, "však už 
jsem m ěla i po řádně velké chlapy. A, och, mimochodem, co jsem se probu dila, 
tak se mi chce jít do té malé dámské místn ůstky, a potom chci snídani." 
Dandishe její požadavky p řece trochu uspokojily, aspo ň n ěco p ředvídal 
správn ě. Otev řel dve ře do koupelny a zapnul ho řáky v troub ě, kde už byly 
připravené nouzové dávky potravin. Když Silvie p řišla zpátky, m ěla 
naservírované pe čivo, slaninu a horkou kávu. 
"Nep ředkládám, že byste m ěl cigaretu," řekla. "Dob ře, to se dá p řežít. Co 
takhle n ějaké šaty? A co takhle, kdybyste vylezl, abych se n a vás mohla 
podívat?" Protáhla se, zívla a pak se dala do jídla . Z řejm ě se osprchovala, 
protože po probuzení z mrazivého spánku každý hledí  zbavit se odum řelé 
vrstvi čky k ůže. Ona navíc zakryla své zni čené vlasy mr ňavým ru čníkem. 
Dandish i ten jediný malý ru čník nechal v koupeln ě s nechutí, ale nenapadlo 
ho, že jeho ob ěť si jím obalí hlavu. Silvie sed ěla zamyšlen ě a civ ěla na 
zbytky své snídan ě a za chvíli pronesla u čitelským tónem: 
"Jak já tomu rozumím, chlápci v posádkách hv ězdolet ů jsou vždycky svým 
způsobem cvoci, protože kdo jiný by cht ěl takhle vypadnout na dvacet let v 
jednom tahu, i kdyby to bylo pro peníze, dokonce i pro hodn ě velké peníze? 
Dobrá, tak jste cvok. Nap řed mě vzbudíte a te ď se nechcete ukázat a 
nechcete se mi ani ozvat, tak už nevím, co bych m ěla d ělat. 
Teďka vím, že i kdybyste nebyl blázen, tak z tohohle z působu života byste 
zcvoknout musel. Možná se vám jen trošku zastesklo po spole čnosti? Tomu 
bych rozum ěla. Mohla bych dokonce spolupracovat a víc o tom ne mluvit. 
Na druhé stran ě možná zkoušíte sebrat odvahu k n ějaké násilnosti. Nevím, 
jestli m ůžete, protože vás p řirozen ě po řádně prohlídli, než vám tuhle práci 
dali. Ale p ředpokládejme, že jo. Co se stane pak? 
Když m ě zabijete, chytí vás. 
Když m ě nezabijete, tak jim to povím, až p řistaneme a oni vás stejn ě 
chytnou. 
Povím vám o svém strejdovi. Práv ě te ď jeho zmražené t ělo leží n ěkde na 
tmavé stran ě Merkuru a jeho mozek se musí starat o udržování čistoty v 
naviga čních kanálech kolem Belemu. Možná si myslíte, že to  není tak špatné. 
Strejdovi Henrymu se to nelíbí ani trošku. Nemá tam  žádnou spole čnost, je 
na tom, hádám, stejn ě hloup ě jako vy na téhle cest ě, a říká, že jeho 
nasávací hadice jsou v ěčně bolavé. Samo sebou, každý hledá na své práci 
nějaké mouchy, ale taky by ho mohli p řemístit n ěkam jinam, kde už to nebude 
tak hezké - a tak jenom sk řípe zuby, anebo snad by bylo p řesn ější, že 
sk řípe drti či, a d ělá dál jak nejlíp m ůže. Devadesát let! Odd ělal si teprve 
šest. Myslím šest, když jsem odlétala ze Zem ě, te ď je to b ůhví kolik. Vám 
by se to taky nelíbilo. Tak pro č nevylezete a nemluvíte?" 
Po p ěti nebo deseti minutách, když si nalí čila obli čej, a vymazala na n ěj 
celou tubu a pak ji hodila zu řiv ě ke zdi, odkud ji odpadová soustava 
spláchla pry č, řekla: "Hrom do toho, tak mi dejte n ějakou knížku na čtení." 



Dandish od ní odpoutal pozornost a naslouchal pár m inut šepotu lodi, potom 
aktivoval mechanismy oživovacího k řesla. Hodn ě se natrápil, než se to 
naučil. Dívka vysko čila ze stoli čky, jakmile se bo čnice k řesla vzp římily. 
Tykadla po ní opatrn ě sáhla, usadila ji do k řesla a zapnula jí kolem pasu 
konopný popruh. "Ty zatracený blázne!" za řvala, ale Dandish neodpov ěděl. 
Narkotiza ční maska s anestetikem jí klesala na obli čej, který se jí celý 
cukal, jak v řískala: "Po čkej vte řinku! Já nikdy ne řeknu, že jsem necht ěla -
" ale co nikdy ne řekne, že necht ěla, to už pov ědět nesta čila, protože 
trychtý ř masky ji uml čel. Usnula okamžit ě. Za čal se na ni natahovat 
plastikový vak, p řilnul jí na obli čej, t ělo, nohy, dokonce i na ru čník 
obto čený kolem hlavy, a oživovací k řeslo tiše odjelo do mrazící kobky. 
Dandish už ji dál nesledoval. V ěděl, co se s ní bude dít, a navíc mu časový 
signál p řipomn ěl, že má provést kontrolu. Teploty - normální; spot řeba 
paliva - normální; kurs - normální; mrazící kobka v ykazovala jednu novou 
buňku na cest ě do skladu, jinak stav normální. Sbohem, Silvie, řekl si 
Dandish, s tebou jsem se p ěkně hloup ě spletl. 
Napadlo ho, že pozd ěji, s jinou dívkou... 
Jenomže Dandishovi trvalo dev ět let, než vzbudil Silvii a pochyboval, že by 
to dokázal ud ělat ješt ě jednou. P řemýšlel o jejím strýci Henrym, který řídí 
podmořské rypadlo podél pob řeží jižního Atlantiku. Totéž mohl d ělat i on. 
Chopil se p říležitosti a namísto toho vykonává sv ůj ortel tak, že pilotuje 
hvězdolet. 
Optickými receptory, které m ěl místo o čí, civ ěl ven na deset milion ů hv ězd 
kolem sebe. Bezmocn ě drásal vesmírný prostor paprsky radar ů, které mu 
nahrazovaly hmat. Ronil dozadu ze svých trysek p ět milion ů mil dlouhý proud 
iont ů. Myslel na tuny bezmocných žádoucích t ěl, které ovládal, v nichž by 
nacházel pot ěšení, kdyby ješt ě byl schopný vzbuzovat v n ěkom strach, kdyby 
jeho vlastní t ělo neleželo s t ělem strýce Henryho na odvrácené stran ě 
Merkuru. Nejrad ěji by hlasit ě sku čel, kdyby m ěl hlas, který by mu to 
dovolil. 
přeložil Jaromír Formánek 
 
 


